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ART EXHIBIT

Global Street Food, il progetto ideato da 
Mike Meiré per Dornbracht visto a Colonia 
lo scorso gennaio, è dedicato alle cucine 
improvvisate negli spazi pubblici, singola-
ri fast food urbani, adattabili agli spazi più 
angusti dei più disparati angoli del mon-
do.  Una rassegna interessante per desi-
gner in cerca di nuovi stimoli progettuali, 
Meiré la spiega così: “Abbiamo iniziato con 
The Farm Project a fornire un’alternativa al 
minimalismo estetico della cucina, voglia-
mo stimolare il design con queste scultu-
re da strada dal forte impatto narrativo”.

Global Street Food, the project con-
ceived by Mike Meiré for Dornbracht and 
seen in Cologne last January, is dedicat-
ed to improvised kitchens in public spac-
es. These unique urban fast-food joints can 
be adapted to the pokiest of places in the 
most diverse corners of the globe. An inter-
esting exhibition for designers in search 
of fresh inspiration and new stimuli, Meiré 
explains it thus: “Just as we began with The 
Farm Project to provide a contrast to aes-
thetic minimalism in the kitchen, we want 
to inspire a design with these street sculp-
tures which also provides a narrative.”

pAssAgEn colognE
www.meireundmeire.de

ARcHITEcTURE EXHIBIT
www.architectureandvision.com

FRom 
pyRAmIds 
To spAcEcRAFT

“Solo esprimendo una visione del futuro l’ar-
chitettura contemporanea può offrire un 
contributo culturale importante”. Ne sono 
convinti Arturo Vittori e Andreas Vogler, fon-
datori di Architecture and Vision, un team 
internazionale di progettazione e ricer-
ca multidisciplinare, che sviluppa soluzio-
ni innovative per applicazioni aerospaziali 
e terrestri. “Novelli Leonardo” del XXI seco-
lo (così li ha eletti il Museum of Science and 
Industry di Chicago), Vittori e Vogler han-
no messo a punto stazioni aerospazia-
li gonfiabili per esperimenti sulla Luna, 
veicoli-laboratorio pressurizzati per esplo-
rare Marte e un particolare tipo di ten-
da per affrontare il deserto. Dall’11 mar-
zo al 24 aprile, i loro progetti sono in mostra 
all’Istituto Italiano di Cultura di Chicago.

“It is only by expressing a vision of the 
future that contemporary architecture can 
offer an important cultural contribution.” 
These are the words of Arturo Vittori and 
Andreas Vogler, founders of Architecture 
and Vision, an international multidiscipli-
nary design and research team that devel-
ops innovative solutions for aerospace and 
terrestrial applications. New Leonardos 
of the 21st century (as elected by the 
Chicago Museum of Science and Industry), 
Vittori and Vogler have developed inflat-
able aerospace stations for experiments 
on the moon (such as MoonBaseTwo), 
pressurised laboratory-vehicles for explor-
ing Mars (such as MarsCruiserOne) and a 
special kind of tent for use in the desert 
(DesertSeal). From 11 March to 24 April, 
their work is on show at the exhibition 
“From Pyramids to Spacecraft” at the 
Italian Institute for Culture in Chicago.

dEsIgn EXHIBIT
www.grand-hornu-images.be

BoURoUllEc 
In sTAgEs

dopo lA VIllA noAIllEs A HyèREs E dopo l’ElAc 

(EspAcE lAUsAnnoIs d’ART conTEmpoRAIn) dI 

losAnnA, lA monogRAFIcA dEdIcATA AI FRATEllI 

BoURoUllEc dAll’8 mARzo Al 31 mAggIo ARRIVA In 

BElgIo, A gRAnd-HoRnU. 

La natura, e la sua contemplazione, han-
no sempre giocato un ruolo essenzia-
le nel lavoro dei due fratelli di Quimper. 
Un’ispirazione crescente che ritrovia-
mo puntuale nel progetto Alga (un modu-
lo vegetale che cresce nello spazio come 
una pianta rampicante) e nel lavoro per 
Kvadrat, il mattone tessile North Tile e 
Cloud, ultima evoluzione della parete mor-
bida (pubblicata su Domus a febbraio). 
Questi lavori, accanto alla parte più speri-
mentale della loro ricerca, supportata dalla 
galleria parigina Kreo, fanno parte del per-
corso espositivo che, procedendo per tappe 
– dai disegni alla realizzazione –, raccon-
ta cosa succede nell’atelier di Belleville.
 

FollowIng on FRom VIllA noAIllEs In HyèREs And 

ElAc (EspAcE lAUsAnnoIs d’ART conTEmpoRAIn) 

In lAUsAnnE, THE monogRApH dEdIcATEd To THE 

BoURoUllEc BRoTHERs comEs To THE gRAnd-HoR-

nU In BElgIUm FRom 8 mARcH To 31 mAy.

Nature and its contemplation have always 
played a key role in the work of the broth-
ers from Quimper. This growing inspira-
tion shows up once again, more recently, 
in Alga (a vegetal module that grows in 
space like a climbing plant) and in designs 
for Kvadrat, the North Tile fabric panel 
and Cloud, the latest evolution of the soft 
wall (published in the February issue of 
Domus). These projects, alongside their 
more experimental work, sustained by 
the Kreo Gallery in Paris, are stages in an 
exhibition that features everything from 
drawings (the lesser-known part of their 
work) to the realisation, revealing the 
goings-on at their atelier in Belleville.

Istanbul

I-dEco
http://idecoist.com
5.3.2009 – 9.3.2009
Fiera dedicata al design e 
alla decorazione organiz-
zata da Sine Trade Fairs.
Decoration and design fair organ-
ised by Sine Trade Fairs. 

Milano

FA’ lA cosA 
gIUsTA! 
www.falacosagiusta.org
13.3.2009 – 15.3.2009
Fiera italiana dedicata agli 
stili di vita sostenibili e alle 
scelte di consumo critico, 
organizzata da Terre di mezzo.
Italian trade fair dedicated 
to sustainable lifestyles and 
critical consumer choices, 
organised by Terre di mezzo.

Sharjah

sHARjAH 
BIEnnIAl 9
www.sharjahbiennial.org
19.3.2009 – 16.5.2009
Con la direzione artistica di Jack 
Persekian la biennale di Sharjah 
presenta i lavori di oltre 50 artisti 
da tutto il mondo, oltre a una serie 
di eventi e programmi culturali.
The art biennial, with art direction 
by Jack Persekian, features works 
by over 50 artists from around 
the world, as well as a number 
of events and programmes.

Stockholm

cITy moVE
www.svid.se
22.3.2009 – 3.4.2009
Interdesign workshop di due set-
timane alla ricerca di metodi pro-
gettuali socialmente responsabi-
li per creare nuovi spazi per vivere.  
Two-week Interdesign work-
shop that will look at socially 
responsible design methods to 
create new spaces for people.

Milano

FAsHIon FIEld 
FoREcAsT
www.domusacademy.it
25.3.2009, h. 9.30 
Creatività e management, 
antagonismo o sinergia? Se ne 
parla alla Triennale di Milano 
nel convegno organizzato 
da Domus Academy.
Creativity and management, 
antagonism or sinergy? This 
is the theme of a conference 
organised by Domus Academy 
at the Milan Triennale.

AgEndA

Architecture and Vision, DesertSeal

Ronan & Erwan Bouroullec, Algue

www.Domusweb.it
interpellati in occasione Della “Digital life Design 
conference” Di monaco, Dove sono intervenuti con ross 
lovegrove e paola antonelli, vittori e vogler raccontano a 
Domus cos’è per loro il Design organico.  

calleD upon During the “Digital life Design conference” in 
munich, in which they took part along with ross lovegrove 
anD paola antonelli, vittori anD vogler talk to Domus 
about what organic Design means to them.


